PAGE  
- 11 -

PREDLOG
ZAKON
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM MEDIJSKIM SERVISIMA
Član 1.

U Zakonu o javnim medijskim servisima („Službeni  glasnik RS”, broj 83/2014) u članu 1. nakon reči“Radio-televizija Srbije“ briše se veznik „i“, a nakon reči Radio televizija Vojvodine dodaju se reči: „i Javne medijske kuće „Radio-televizija Uža Srbija“.

Član 2.
U članu 2.stavu 2. Posle reči ,,republički“ stavlja se zapeta i briše veznik ,,i“ a posle reči ,,pokrajinski“ dodaju se reči ,,I REGIONALNI“.

U članu 2. nakon stava 4. dodaje se novi stav koji glasi:

„Regionalni javni medijski servis je Javna medijska ustanova „Radio televizija Uža Srbija“  (u daljem tekstu: RTUS) sa sedištem u Nišu“

U stavu 5. koji postaje stav 6. nakon reči „RTS“ dodaje se zapeta, briše se veznik „i“, a nakon reči: „RTV“ dodaju se reči: „ i RTUS“.

Član 3.

U članu 12. nakon reči „RTS“ dodaje se zapeta, briše se veznik „i“, a nakon reči: „RTV“ dodaju se reči: „ i RTUS“.

Član 4.

U članu 13 posle stava 2. dodaje se novi stav koji glasi: 

„RTUS pruža medijske usluge na najmanje dva televizijska i najmanje tri radijska programa na području uže Srbije.“

U dosadašnjem stavu 4 koji postaje stav 5. nakon reči „RTS“ dodaje se zapeta, briše se veznik „i“, a nakon reči: „RTV“ dodaju se reči: „ i RTUS“.

Dosadašnji stav 5. postaje stav 6.

Član 5.

U članu 17. posle stava 5. dodaje se novi stav koji glasi:

„Za članove Upravnog odbora RTUS-a Savet Regulatora imenuje lica koja žive i rade na području uže Srbije“. 
Dosadašnji st. 6, 7, 8, 9, 10 i 11 postaju st. 7, 8, 9, 10, 11 i 12.

Član 6.

U članu 19. stavu 2. RTS“ dodaje se zapeta, briše se veznik „i“, a nakon reči: „RTV“ dodaju se reči: „ i RTUS“.

Član 7.

U članu 29 dodaje se stav 3 koji glasi:


„Članove Programskog saveta RTUS-a bira Upravni odbor RTUS-a, na predlog organa jedinica lokalne samouprave na području uže Srbije nadležnog za oblast javnog informisanja ili kulture.“ 

Dosadašnji st. 3, 4, 5, 6 i 7 postaju st. 4, 5, 6, 7 i 8.

Član 8.
U članu 33. stav 2 posle reči: „Vojvodine“ dodaju se reči: „odnosno lokalne samouprave na području uže Srbije.“

Član 9.

U članu 37. stav 3. nakon reči: „RTS“ dodaje se zapeta, briše se veznik „i“, a nakon reči: „RTV“ dodaju se reči: „i RTUS“.

Član 10.

U članu 41. st 2. i 7. nakon reči:„RTS“ dodaje se zapeta, briše se veznik „i“, a nakon reči: „RTV“ dodaju se reči: „i RTUS“.

U stavu 8.nakon reči: „RTS“ dodaju se reči: „i RTUS“.

Posle stava 9, dodaje se stav 10. koji glasi:

„Sredstva naplaćena na području uže Srbije raspoređuju se tako da 70% uplaćenih sredstava se raspoređuje RTUS a 30% uplaćenih sredstava se raspoređuje RTS.“

U dosadašnjem stavu 10. koji postaje stav 11. nakon reči: „RTS“ dodaje se zapeta, briše se veznik „i“, a nakon reči: „RTV“ dodaju se reči: „i RTUS“.

Dosadašnji stav 11. postaje stav 12.

Član 11.

Nakon člana 57 dodaje novi član 57a koji glasi:

„Član 57a
RTUS se osniva u roku šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.  

Do dana početka primene odredaba iz čl. 37-42. ovog zakona, javna medijska ustanova "Radio Televizija Uža Srbija"  finansira se iz budžeta Republike Srbije.

Budžetska sredstva za rad javne medijske ustanove "Radio Televizija Uža Srbija“ opredeljuju se na poziciji ministarstva nadležnog za poslove javnog informisanja.“

Član 12.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,,Službenom glasniku Republike Srbije“.
O B R A Z L O Ž E Nj E
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA
Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmenama i dopunama Zakona o informisanju i medijima sadržan je u članu 97. Ustava Republike Srbije, prema kome Republika Srbija, pored ostalog, uređuje i obezbeđuje sistem u oblastima kulture i zaštite kulturnih dobaara, sporta, javnog informisanja, razvoj Republike Srbije, politike i mere za podsticanje ravnomernog razvoja, uključujući i razvoj nedovoljno razvijenih područja i druge odnose od interesa za Republiku Srbiju u skladu s Ustavom.

II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA
Postojećim zakonskim rešenjem uređen je rad javnih medijskih servisa i to Javne medijske ustanove "Radio-televizija Srbije"  Javne medijske ustanove "Radio-televizija Vojvodine" njihova delatnost i načela na kojima se zasniva obavljanje delatnosti, javni interes koji ostvaruju, javnost rada, način izbora organa i njihova nadležnost, donošenje akata, kao i obezbeđivanje sredstva za rad i način njihovog finansiranja. Evropski standardi i međunarodni dokumenti, kao i relevantne odredbe Ustava Republike Srbije nalažu i podsticanje regionalnih medijskih servisa. Naime,  javni interes u oblasti javnog informisanja ne može se se ostvariti isključivo formiranjem javnih servisa na nacionalnom i pokrajinskom nivou, jer se ovakvim asimetričnim određenjem javnog interesa onemogućava formiranje javnih servisa na regionalnom nivou. Javni interes u ovoj oblasti može se u potpunosti ostvariti samo ako se kao cilj zakonskog regulisanja odredi i kroz podsticanje regionalnog razvoja putem ravnomernog infomisanja i formiranjem, pored javnih servisa na nacionalnom i pokrajinskom nivou i na regionalnom nivou, u skladu sa zakonom. Formiranjem  javnog servisa na regionalnom nivou obezbeđuje i sprovođenje načela ravnopravnosti građanja u pogledu njihovog prava da budu informisani o pitanjima koja su od značaja za razvoj područja Republike Srbije koja su izvan teritorije Grada Beograda i teritorije Autinomne Pokrajine Vojvodine.

Pravo na obaveštenost, kao jedno od osnovnih ljudskih prava zajamčenih Ustavom, podrazumeva da svako ima pravo da istinito, potpuno i blagovremeno bude obavešten o pitanjima od javnog značaja.Postojeća regulativa ne prepoznaje regionalni razvoj putem ranomernog informisanja, te je neophodno novelirati Zakon o javnim medijskim servisima na taj način što bi se zakonom uredio i rad javnog medijske ustanove ,, Radio-televizija Uža Srbija“, definisao ovaj servis, njegov pravni status, sedište i način pružanja medijskih usluga. Takođe, shodno odredbama zakona koje se odnose na organe upravljanja, zakonom o izmenama i dopunama potrebno je normirati sastav i način izbora Upravnog odbora ovog medijskog servisa, kao i način izbora Programskog saveta RTUS, svojinski status sredstava za rad Javnog servisa RTUS, način utvrđivanja visine takse, način raspodele sredstava, kao i vremenski okvir za formiranje RTUS i način finansiranja u prelaznom periodu. 

III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH REŠENjA
Članom 1. Predloga zakona, pored postojećih javnih medijskih servisa, uvodi se Javna medijska ustanova ,,RADIO-TELEVIZIJA UŽA SRBIJA“.

Članom 2. utvrđuje se da je regionalni javni servis  RTUS i određuje njegovo sedište.

Članom 3. određeno je da RUTS ima status pravnog lica.

Članom 4. propisuje se da RTUS pruža medijske usluge na najmanje dva televizijska i najmanje tri radijska programa na području uže Srbije
Član 5. Predloga zakona reguliše imenovanje članova Upravnog odbora RTUS-a.

Član 6. predstavlja usaglašavanje sa prethodnim članovima Predloga zakona.

Članom 7. propisuje se postupak izbora članova Programskog saveta RTUS-a. 
Članom 8. Određuje se da su sredstva koja koristi RTUS u svojini lokalnih samouprava na teritoriji uže Srbije.

Članom 9. Propisuje se da Upravni obori RTS, RTV i RTUS zajednički donose odluku o utvrđivanju visine takse, kao načina finansiranja osnovne delatnosti javnog medijskog servisa.

Član 10. Predloga zakona propisuje raspored sredstava naplaćenih na području uže Srbije, tako da 70% uplaćenih sredstava se raspoređuje RTUS a 30% uplaćenih sredstava se raspoređuje RTS.

Članom 11. Određuje se rok za osnivanje RTUS-a i to šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona te da se  do dana početka primene odredaba iz čl. 37-42. ovog zakona, javna medijska ustanova "Radio Televizija Uža Srbija"  finansira  iz budžeta Republike Srbije a da se budžetska sredstva za rad javne medijske ustanove "Radio Televizija Uža Srbija“ opredeljuje na poziciji ministarstva nadležnog za poslove javnog informisanja.

Članom 12. Predloga zakona propisan je rok za stupanje na snagu zakona.
IV. ANALIZA EFEKATA PROPISA
Zakonom o izmenama i dopunama Zakona o javnim medijskim servisima obezbediće se u skladu sa evropskim standardima i međunarodnim dokumentima u oblasti elektronskih medija, rad javnih medijskih servisa i to ne samo nacionalnog i pokrajinskoig već i regionalne  Javne medijske ustanove „RADIO-TELEVIZIJA UŽA SRBIJA“, njena delatnost i načela na kojima se zasniva obavljanje delatnosti, javni interes koji ostvaruju, javnost rada, način izbora organa i njihova nadležnost, kao i obezbeđivanje sredstva za rad i način njihovog finansiranja. Javni interes u oblasti javnog informisanja ostvariće se i na regionalnom nivou. Javni interes u ovoj oblasti može se u potpunosti ostvariti samo ako se kao cilj zakonskog regulisanja odredi i kroz podsticanje regionalnog razvoja putem ravnomernog infomisanja i formiranjem, pored javnih servisa na nacionalnom i pokrajinskom nivou i na regionalnom nivou, u skladu sa zakonom. Formiranje  javnog servisa na regionalnom nivou obezbeđuje i sprovođenje načela ravnopravnosti građanja u pogledu njihovog prava da budu informisani o pitanjima koja su od značaja za razvoj područja Republike Srbije koja su izvan teritorije Grada Beograda i teritorije Autinomne Pokrajine Vojvodine.

V.
FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA 

Do dana početka primene odredaba iz čl. 37-42. ovog zakona, javna medijska ustanova "Radio Televizija Uža Srbija"  finansiraće se iz budžeta Republike Srbije.

Budžetska sredstva za rad javne medijske ustanove "Radio Televizija Uža Srbija“ opredeljuju se na poziciji ministarstva nadležnog za poslove javnog informisanja
VI. PREGLED ODREDABA VAŽEĆEG PROPISA KOJE SE MENjAJU
1. Predmet zakona 

Član 1. 

Ovim zakonom uređuje se, u skladu sa evropskim standardima i međunarodnim dokumentima u oblasti elektronskih medija, rad javnih medijskih servisa i to Javne medijske ustanove "Radio-televizija Srbije" i Javne medijske ustanove "Radio-televizija Vojvodine" I JAVNE MEDIJSKE USTANOVE „RADIO-TELEVIZIJA UŽA SRBIJA“, njihova delatnost i načela na kojima se zasniva obavljanje delatnosti, javni interes koji ostvaruju, javnost rada, način izbora organa i njihova nadležnost, donošenje akata, kao i obezbeđivanje sredstva za rad i način njihovog finansiranja. 
2. Javni medijski servis 

Član 2. 

Javni medijski servis je nezavisan i samostalan pravni subjekt koji, obavljanjem svoje osnovne delatnosti, omogućava ostvarivanje javnog interesa u oblasti javnog informisanja, i pruža opšte i sveobuhvatne medijske usluge koje podrazumevaju informativne, obrazovne, kulturne i zabavne sadržaje namenjene svim delovima društva.

Javni medijski servis iz stava 1. ovog člana čine republički, i pokrajinski I REGIONALNI javni medijski servis.

Republički javni medijski servis je Javna medijska ustanova "Radio-televizija Srbije" (u daljem tekstu: RTS), sa sedištem u Beogradu.

Pokrajinski javni medijski servis je Javna medijska ustanova "Radio-televizija Vojvodine" (u daljem tekstu: RTV), sa sedištem u Novom Sadu.
REGIONALNI JAVNI MEDIJSKI SERVIS JE JAVNA MEDIJSKA USTANOVA „RADIO TELEVIZIJA UŽA SRBIJA (U DALjEM TEKSTU: RTUS) SA SEDIŠTEM U NIŠU.
RTS, i RTV I RTUS sarađuju u obavljanju svoje osnovne delatnosti.
Status
Član 12.

RTS, i RTV I RTUS imaju status pravnog lica. 
Programi
Član 13.

RTS pruža medijske usluge na najmanje dva televizijska i najmanje tri radijska programa na teritoriji Republike Srbije.

RTV pruža medijske usluge na najmanje dva televizijska i najmanje tri radijska programa na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine.
RTUS PRUŽA MEDIJSKE USLUGE NA NAJMANjE DVA TELEVIZIJSKA I NAJMANjE TRI RADIJSKA PROGRAMA NA PODRUČJU UŽE SRBIJE
RTS, i RTV I RTUS pruža medijske usluge kao elektronsko izdanje na internetu.

Najmanje jedan televizijski i jedan radijski program javnog servisa mora pružati opšte medijske usluge.

2.1 Upravni odbor
Član 17.

Organ upravljanja javnog medijskog servisa je Upravni odbor koji ima devet članova.

Članove Upravnog odbora imenuje i razrešava Savet Regulatora dvotrećinskom većinom ukupnog broja članova.

Savet Regulatora raspisuje javni konkurs za imenovanje članova Upravnog odbora šest meseci pre isteka mandata članova Upravnog odbora u skladu sa kriterijumima propisanim ovim zakonom.

Članovi Upravnog odbora imenuju se iz reda uglednih stručnjaka iz oblasti koje su od značaja za obavljanje poslova ustanova javnog medijskog servisa (stručnjaci iz oblasti medija, kulture, menadžmenta, prava i finansija).

Za članove Upravnog odbora RTV-a Savet Regulatora imenuje lica koja žive i rade na području Autonomne pokrajine Vojvodine. 
ZA ČLANOVE UPRAVNOG ODBORA RTUS-A SAVET REGULATORA IMENUJE LICA KOJA ŽIVE I RADE NA PODRUČJU UŽE SRBIJE. 

Članovi Upravnog odbora ne mogu biti nosioci javnih funkcija i funkcija u političkoj stranci, zaposleni kod pružaoca medijske usluge, kao ni lica čije bi članstvo u Upravnom odboru moglo da dovede do sukoba interesa u skladu sa propisom koji reguliše sprečavanje sukoba interesa pri obavljanju javne funkcije. 

Članovi Upravnog odbora ne smeju obavljati usluge i druge poslove za ustanovu javnog medijskog servisa.

Mandat članova Upravnog odbora je pet godina. 

Jedno lice može biti imenovano za člana Upravnog odbora najviše dva puta.

U svom radu članovi Upravnog odbora su samostalni i staraju se o doslednoj primeni zakona.

Regulator bliže uređuje postupak imenovanja članova Upravnog odbora.
Član 19.

U delokrug rada Upravnog odbora spadaju sledeći poslovi:

1) usvaja Statut javnog medijskog servisa, dvotrećinskom većinom glasova ukupnog broja članova; 

2) usvaja strategiju razvoja javnog medijskog servisa, dvotrećinskom većinom glasova ukupnog broja članova;

3) utvrđuje programsku koncepciju javnog medijskog servisa, dvotrećinskom većinom glasova ukupnog broja članova; 

4) usvaja plan rada;

5) usvaja finansijski plan;

6) usvaja plan nabavki i plan poslovanja;

7) donosi odluku o usklađivanju visine takse;

8) imenuje i razrešava generalnog direktora javnog medijskog servisa, dvotrećinskom većinom glasova ukupnog broja članova, a obrazloženu odluku o imenovanju donosi nakon sprovedenog javnog konkursa i čini je dostupnom javnosti; 

9) imenuje i razrešava glavne i odgovorne urednike, kao i direktore programa, ako su oni predviđeni Statutom, dvotrećinskom većinom glasova ukupnog broja članova, a obrazloženu odluku o imenovanju donosi na predlog generalnog direktora nakon sprovedenog javnog konkursa i čini je dostupnom javnosti;

10) daje saglasnost na akt generalnog direktora o sistematizaciji poslova i zadataka i organizaciji rada javnog medijskog servisa;

11) donosi investicione planove;

12) kontroliše finansijsko poslovanje i imenuje internog revizora, na predlog generalnog direktora;

13) vrši nadzor nad zakonitošću obavljanja delatnosti;

14) razmatra predloge i preporuke Programskog saveta;

15) usvaja izveštaj o radu i poslovanju javnog medijskog servisa i dostavlja ga Narodnoj skupštini, Savetu Regulatoru i obaveštava javnost;

16) obavlja i druge poslove utvrđene zakonom i Statutom.

Upravni odbori RTS, i RTV I RTUS donose zajedničku odluku o sadržaju i formi jedinstvenog obrasca za naplatu takse i jedinstvenog obrasca o oslobađanju plaćanja takse.
Član 29.

Članove Programskog saveta RTS-a bira Upravni odbor RTS-a, na predlog odbora Narodne skupštine nadležnog za oblast javnog informisanja.

Članove Programskog saveta RTV-a bira Upravni odbor RTV-a, na predlog odbora Skupštine Autonomne Pokrajne Vojvodine nadležnog za oblast javnog informisanja.
ČLANOVE PROGRAMSKOG SAVETA RTUS-A BIRA UPRAVNI ODBOR RTUS-A, NA PREDLOG ORGANA JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE NA PODRUČJU UŽE SRBIJE NADLEŽNOG ZA OBLAST JAVNOG INFORMISANjA ILI KULTURE.

Nadležni odbor skupštine za oblast javnog informisanja predlaže upravnom odboru listu od 30 kandidata za članove Programskog saveta koja odražava teritorijalnu, nacionalnu, versku, polnu i drugu strukturu stanovništva. 

Lista kandidata iz stava 3. ovog člana utvrđuje se na osnovu javnog konkursa za izbor članova Programskog saveta.

Javni konkurs iz stava 3. ovog člana raspisuje nadležni odbor skupštine šest meseci pre isteka mandata članovima Programskog saveta koji obavljaju funkciju.

Nadležni odbor skupštine za oblast javnog informisanja utvrđuje listu svih prijavljenih kandidata koji ispunjavaju uslove iz člana 28. st. 2. i 3. ovog zakona, u roku od 30 dana od dana raspisivanja konkursa.

Pravila o sprovođenju konkursa iz stava 5. ovog člana, propisuje se aktom skupštine.
Član 33.

Sredstva za rad javnog medijskog servisa čine nepokretne i pokretne stvari (dalje: sredstva) pribavljena od osnivača, stečena kupovinom, pružanjem usluga i prodajom proizvoda ili pribavljena iz drugih izvora. 

Sredstva koja javni medijski servis koristi su u svojini Republike Srbije, odnosno Autonomne Pokrajine Vojvodine ODNOSNO LOKALNE SAMOUPRAVE NA PODRUČJU UŽE SRBIJE.

Na pitanja sticanja, opterećivanja ili otuđivanja sredstava javnog medijskog servisa primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje javna svojina.

Član 37.

Osnovna delatnost javnog medijskog servisa finansira se iz takse, u skladu sa ovim zakonom.

Visina takse je jedinstvena na celoj teritoriji Republike Srbije i ne može iznositi više od 500,00 dinara.

Odluku o utvrđivanju visine takse utvrđenu stavom 2. ovog člana, donose Upravni odbori RTS, i RTV I RTUS zajednički, na osnovu analize neto troškova obavljanja osnovne delatnost javnog medijskog servisa iz člana 3. stav 1. ovog zakona, uzimajući u obzir neto-korist od komercijalne eksploatacije sadržaja proizvedenih u okviru osnovne delatnosti javnog medijskog servisa, najkasnije do 30. juna 2015. godine.

Odluka o utvrđivanju visine takse objavljuje se u "Službenom glasniku Republike Srbije".

Visina takse usklađuje se, jednom godišnje, na osnovu indeksa rasta potrošačkih cena u Republici Srbiji, prema zvanično objavljenim podacima organa nadležnog za poslove statistike. 

Odluku o usklađivanju visine takse donosi Upravni odbor RTS-a u roku od 15 dana od dana objavljivanja Indeksa potrošačkih cena za mesec septembar u "Službenom glasniku Republike Srbije".

Odluka o usklađivanju visine takse iz stava 6. ovog člana primenjuje se od 1. januara 2017. godine.

Odluka o usklađivanju visine takse objavljuje se u "Službenom glasniku Republike Srbije".
Način plaćanja takse
Član 41.

Taksa se uplaćuje na evidencioni račun kod Uprave za trezor.

Sadržinu i formu obrasca na osnovu kojeg se taksa uplaćuje utvrđuju zajedničkom odlukom RTS i RTV.

Javni medijski servis svakom obvezniku, do kraja tekuće kalendarske godine, dostavlja dvanaest obrazaca za plaćanje takse za narednu kalendarsku godinu. 

RTV dostavlja obrazac iz stava 2. ovog člana obvezniku koji je korisnik merila električne energije po stambenoj jedinici, odnosno poslovnom prostoru, koji se nalazi na teritoriji Autonomne Pokrajine Vojvodina.

RTS dostavlja obrazac iz stava 2. ovog člana obvezniku koji je korisnik merila električne energije po stambenoj jedinici, odnosno poslovnom prostoru koji se nalazi van teritorije Autonomne Pokrajine Vojvodina.

Obveznik plaća taksu na mesečnom nivou i to do petog u mesecu za prethodni mesec.

Sredstva prikupljena po osnovu takse uplaćuju se na podračun RTS i RTV otvorenog kod Uprave za trezor.

Sredstva uplaćena na području Republike Srbije van teritorije Autonomne Pokrajine Vojvodina su prihod RTS.

Sredstva naplaćena na području teritorije Autonomne pokrajine Vojvodina raspoređuju se tako da 70% uplaćenih sredstava se raspoređuje RTV a 30% uplaćenih sredstava se raspoređuje RTS. 
SREDSTVA NAPLAĆENA NA PODRUČJU UŽE SRBIJE RASPOREĐUJU SE TAKO DA 70% UPLAĆENIH SREDSTAVA SE RASPOREĐUJE RTUS A 30% UPLAĆENIH SREDSTAVA SE RASPOREĐUJE RTS.

Za neizvršenje obaveze plaćanja takse, RTS, i RTV I RTUS pokreću postupak naplate u skladu sa zakonom. 

Na dospele a neizmirene obaveze obračunava se kamata, u skladu sa zakonom.

Član 57a
RTUS SE OSNIVA U ROKU ŠEST MESECI OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA.  

DO DANA POČETKA PRIMENE ODREDABA IZ ČL. 37-42. OVOG ZAKONA, JAVNA MEDIJSKA USTANOVA "RADIO TELEVIZIJA UŽA SRBIJA"  FINANSIRAJA SE IZ BUDžETA REPUBLIKE SRBIJE.

BUDžETSKA SREDSTVA ZA RAD JAVNE MEDIJSKE USTANOVE "RADIO TELEVIZIJA UŽA SRBIJA“ OPREDELjUJU SE NA POZICIJI MINISTARSTVA NADLEŽNOG ZA POSLOVE JAVNOG INFORMISANjA.

OBRAZAC IZJAVE O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE
1. Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa 

Narodni poslanik dr Blagoje Bradić
2. Naziv propisa
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o javnim medijskim servisima 

Law proposal on amendments and additions to the Law on Public Service Broadcasting 
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum), odnosno sa odredbama Prelaznog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Prelazni sporazum)

a) Odredba Sporazuma i Prelaznog sporazuma koja se odnose na normativnu saržinu propisa
-

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma i Prelaznog sporazuma
-

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
-

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
-

d) Veza sa Nacionalnim programom za integraciju Republike Srbije u Evropsku uniju
-

4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije
a) Navođenje primarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima 

b) Navođenje sekundarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima
v) Navođenje ostalih izvora prava EU i usklađenst sa njima
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima Evropske unije
5. Ukoliko ne postoje  odgovarajući propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost treba konstatovati tu činjenicu. U ovom slučaju nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa.

Sekundarni izvori prava Evropske unije koji postoje u ovoj oblasti nisu relevantni sa stanovišta materije koju obrađuje ovaj predlog zakona, tako da se uz ovaj predlog zakona se ne dostavlja Tabela usklađenosti.
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava EU prevedeni na srpski jezik?

-

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik EU?
-

8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti
-

Potpis rukovodioca organa organa državne uprave, odnosno drugog ovlašćenog predlagača propisa, datum i pečat
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